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Уважаемый покупатель!
Благодарим вас за покупку продукции торговой марки Dumont.
Dumont – это качество, красота и надёжность, внимательное отно-
шение к потребностям клиентов. Надеемся, что вам понравится 
продукция компании и вы также будете выбирать наши изделия в 
будущем.
Погружной блендер Dumont DMBH-6000 – полезный кухонный 
прибор, который сочетает в себе функции измельчителя, миксера и 
блендера. Он оснащен мощным мотором и острыми лезвиями с ти-
тановым покрытием, которые обеспечивают быстрое и эффектив-
ное измельчение продуктов.
Чтобы узнать обо всех продуктах торговой марки, посетите наш 
сайт dumont.ru

1.  Правила и условия безопасной эксплуатации
Внимательно прочитайте инструкцию перед использованием 
устройства и сохраните ее для дальнейшего использования.
Используйте прибор только по назначению, как указано в руковод-
стве по эксплуатации.
Перед подключением прибора к электросети убедитесь, что ее на-
пряжение совпадает с указанным на приборе или в инструкции.
Подключайте прибор только к розеткам с заземлением.
Используя удлинитель, убедитесь, что он соответствует потребляе-
мой мощности прибора и имеет заземление.
Обязательно выключайте прибор из розетки, если он не использу-
ется, а также перед его очисткой или перемещением.
Не тяните за провод при отключении прибора от розетки, беритесь 
сухими руками за штепсель.
Не располагайте шнур питания вблизи источников тепла. Не пе-
рекручивайте и не перегибайте его, избегайте контакта с остры-
ми предметами. При повреждении шнура электропитания ремонт 
должен производить только квалифицированный персонал.
Во избежание риска поражения электрическим током не погружай-
те в воду или другие жидкости блок электродвигателя блендера, 
шнур и вилку шнура блендера. Только погружная ножка блендера 
и некоторые другие части прибора предназначены для погружения 
в воду или другие жидкости. Никогда не погружайте в воду части 
прибора, не предназначенные для этого. Если блендер упал в жид-
кость, немедленно отключите его от электросети. Осторожно отсо-
едините погружную часть, тщательно очистите и высушите прибор, 
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прежде чем продолжить использование.
Отключайте блендер от сети, если он не используется, а также пе-
ред тем, как отсоединять какие-либо его части, и перед чисткой.
Не трогайте руками вращающиеся лезвия блендера.
Во время работы с устройством не подносите руки, волосы, одежду 
и столовые приборы к используемым насадкам и ёмкостям для
измельчения, чтобы снизить риск получения травм и/или повреж-
дения прибора.
Перед тем как промыть лезвия или погружную часть блендера, от-
соедините их от блока электродвигателя блендера.
Не используйте блендер вне помещения или не по назначению.
Перед эксплуатацией измельчителя убедитесь, что его крышка на-
дежно зафиксирована. Не пытайтесь отсоединить крышку до оста-
новки вращения ножа.
Используйте только насадки и аксессуары, входящие в комплект.

2.  Внешний вид и комплектация

ФУНКЦИОНАЛ БЛЕНДЕРА 
A. Регулировка скорости

- 12-скоростной переключатель на 
верхней панели

B. Кнопка включения и переключатель 
турборежима
C. Корпус устройства

- В корпусе расположен мощный 
электродвигателя для выполнения 
любых задач блендера. Он оснащен 
простой системой управления.

D. Кнопка фиксации
- Нажмите на кнопку с обеих сторон, 
чтобы отсоединить погружную часть 
от блока электродвигателя для 
смены насадок и чистки.

E. Погружная часть
- Оснащена стальным ножом для приготовления дипов, соусов, молочных коктейлей 
и т. д.

F. Измельчитель с реверсивным лезвием
- Измельчитель с емкостью на 500 мл не содержит бисфенол А, безопасен для 
посудомоечной машины. Присоедините измельчитель к блоку электродвигателя 
блендера и используйте для рубки, приготовления фарша.

G. Венчик
- Используйте венчик для взбивания сливок, яичных белков и других продуктов.

H. Стакан для перемешивания/измерения
- Мерный стакан объемом 600 мл выполнен из прочного материала, не содержит 
бисфенол А и безопасен для посудомоечной машины. Используйте стакан для 
отмеривания жидкостей, смешивания напитков, шейков, салатных заправок.
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3.  Эксплуатация
Назначение: кухонная бытовая техника.
БЛЕНДЕР
Ручной блендер идеально подходит для приготовления дипов, соу-
сов, майонеза, детского питания и молочных коктейлей.
1.	 Присоедините погружную часть к блоку электродвигателя, убе-

дитесь в том, что деталь зафиксировалась.
2.	 Поместите ингредиенты в мерный стакан, чтобы предотвратить 

разбрызгивание, полностью погрузите защитный кожух ножа в 
ингредиенты для перемешивания. Максимальная вместимость 
стакана – 600 мл. Включайте блендер только после погружения 
в стакан.

3.	 Включите прибор, нажав на переклю-
чатель мощности I или турбо-режим. 
Отрегулируйте необходимую вам ско-
рость поворотным переключателем.

4.	 Перемешивайте ингредиенты, мед-
ленно перемещая прибор вверх-вниз 
и круговыми движениями по стакану.

ВНИМАНИЕ: НЕ ПОДНОСИТЕ ПАЛЬЦЫ К ЛЕЗВИЯМ НАСАДКИ. ПЕ-
РЕД УДАЛЕНИЕМ ОСТАТКОВ ПРОДУКТОВ С ЛЕЗВИЯ ОТКЛЮЧИТЕ 
ПРИБОР ОТ ЭЛЕКТРОСЕТИ.

ИЗМЕЛЬЧИТЕЛЬ
Данная насадка подходит для измельчения твердых продуктов: 
мяса, сыра, лука, зелени, чеснока, моркови, грецких орехов, минда-
ля, чернослива и многих других.
ВНИМАНИЕ: не используйте прибор для измельчения очень твер-
дых продуктов: кубиков льда, мускатного ореха, кофейных зерен и 
злаков. Лезвия ножа очень острые! Будьте очень осторожны при об-
ращении с ними.
1.	 Установите серповидный нож на центральный штифт чаши из-

мельчителя. Зафиксируйте нож в чаше. Устанавливайте чашу из-
мельчителя на нескользящую поверхность.

2.	 Поместите ингредиенты в чашу измельчителя, твердые ингре-
диенты не должны быть крупнее 2 см.

3.	 Установите крышку измельчителя с креплением для блока элек-
тродвигателя на чашу измельчителя.

4.	 Установите блок электродвигателя на чашу измельчителя, убе-
дитесь в фиксации деталей.
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5.	 Включите блендер, нажав на переключатели скорости I или II. 
Во время работы держите одной рукой блок электродвигателя, 
а другой – чашу измельчителя.

6.	 После использования отключите прибор от электросети, затем 
нажмите кнопку отсоедине-
ния насадки, чтобы отделить 
блок электродвигателя.

7.	 Снимите крышку чаши из-
мельчителя.

8.	 Осторожно достаньте лезвие.
9.	 Извлеките измельчённые 

продукты из чаши.

ВЕНЧИК
Венчик предназначен для взбивания сливок, яичных белков и гото-
вых десертов.
1.	 Вставьте венчик в адаптер, убедитесь в фиксации.
2.	 Соедините адаптер с блок электродвигателя, поместите венчик 

в емкость.
3.	 Для начала работы нажмите на переклю-

чатель I, используйте переключатель II 
примерно через 30 секунд, чтобы пре-
дотвратить разбрызгивание ингредиен-
тов.

4.	 После использования отключите прибор 
от электросети, затем нажмите кнопку 
отсоединения насадки, чтобы отделить 
блок электродвигателя.

Полезные советы по эксплуатации
Перед использованием убедитесь, что вы полностью опустили по-
гружную часть в чашу с ингредиентами, чтобы избежать разбрыз-
гивания.
Используйте блендер для приготовления супа-пюре, смешайте ин-
гредиенты супа до нужной консистенции медленными движения-
ми вверх-вниз непосредственно в кастрюле.
При перемешивании ингредиентов в кастрюле или иной емкости 
наклоните ее от себя, чтобы создать более глубокую зону для пере-
мешивания и предотвратить разбрызгивание.
При использовании стакана для перемешивания, например, для 
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приготовления фруктового коктейля, нарежьте твердые ингреди-
енты на кусочки толщиной не более 1 см для удобства смешивания.
Используйте ручной блендер для приготовления подливок и соу-
сов.
Блендер идеально подходит для взбивания молока для капучино 
или латте. Подогрейте молоко в небольшой кастрюле, а затем акку-
ратно взбейте его импульсными нажатиями (продолжительность1-2 
секунды). Следите за тем, чтобы погружная часть полностью нахо-
дилась в молоке.
Не оставляйте блендеру в горячей кастрюле на плите, если не ис-
пользуете его.
Меры безопасности: рекомендуется использовать погружной 
блендер с интервалом в 1 минуту. Можно использовать блендер в 
течение 5 минут, но из-за постепенного повышения температуры 
необходимо дать ему остыть в течение получаса.
Срок службы: 3 года.
Гарантийный срок: 1 год.

4.  Обслуживание и уход
Отсоедините погружной блендер от электросети перед очисткой, а 
также отсоедините насадки.
Промойте погружную часть блендера и насадки водой с мягким 
моющим средством. Не используйте агрессивные моющие сред-
ства, абразивные средства, растворители или чистящие средства 
для очистки поверхности. Не используйте металлические губки и 
прочие абразивные предметы.
Протрите корпус мягкой влажной тканью.

5.  Хранение и транспортировка
Перед тем, как убрать прибор на хранение, необходимо выполнить 
все указания раздела «Обслуживание и уход» и полностью просу-
шить все части приборы.
Храните прибор в сухом прохладном месте, недоступном для детей. 
Избегайте воздействия влаги и прямого солнечного света.
При перевозке прибора используйте оригинальную заводскую 
упаковку. При транспортировке и хранении запрещается подвер-
гать прибор механическим воздействиям, которые могут привести 
к повреждению прибора или нарушению целостности упаковки. 
Необходимо беречь упаковку прибора от попадания воды.
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6.  Правила и условия реализации и утилизации
Особых требований по реализации не предусмотрено.
Упаковку, руководство по эксплуатации, а также само устройство 
необходимо утилизировать в соответствии с местной программой 
по переработке отходов. Не выбрасывайте устройство вместе с 
обычным бытовым мусором.

7.  Сведения об ограничениях в использовании оборудования
Прибор предназначен для использования в бытовых условиях и 
может применяться в квартирах, загородных домах, гостиничных 
номерах,офисах и других подобных местах для непромышленной и 
некоммерческой эксплуатации.
Данный прибор не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с ограниченными физическими возможностями, 
ограниченными возможностями сенсорной системы, умственны-
ми возможностями, либо лицами, не имеющими опыт и знания по 
использованию данного прибора до тех пор, пока их должным об-
разом не будет контролировать или проинструктирует лицо, ответ-
ственное за их безопасность.

8.	 Возможные неисправности и методы их устранения

Проблема 	

Блендер плохо измель-
чает продукты, делает 
это медленно и остав-
ляет кусочки.

Блендер не работает.

Возможная причина 	

Следует обратить внима-
ние на состояние лезвия, 
возможно, оно затупи-
лось.

Лезвия блендера засорены 
пищей или льдом.

Возможное решение 

Произвести заточку лезвия.

Мягкой щеткой или губкой акку-
ратно очистите детали блендера.

9.	 Гарантийные обязательства
Мы предоставляем гарантию в течение 1 года с момента по-
купки.Если произошла поломка, вам необходимо позвонить по 
справочной линии потребителей 8-800-511-59-57 или написать 
на электронную почту service@dumont.ru
Вы можете обратиться к продавцу или уточнить список актуаль-
ных авторизованных сервисных центров на официальном сайте 
dumont.ru.
Для осуществления гарантийного обслуживания вам необходи-
мо предъявить чек на покупку/электронный чек, или заполнен-
ный гарантийный талон.
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Гарантия признается лишь в том случае, если изделие использо-
валось в соответствии с руководством по эксплуатации.
Данная гарантия не распространяется на сбои, возникающие в 
результате ненадлежащего или коммерческого использования 
продукта.Данная гарантия не распространяется на следующие 
случаи:
1.	 Любые повреждения и неисправности, возникающие в ре-

зультате использования прибора с нарушением рекоменда-
ций руководства по эксплуатации.

2.	 Любые повреждения и неисправности, возникающие при 
погрузке, разгрузке и обращении с прибором после его до-
ставки.

3.	 Любые повреждения и поломки из-за низкого или высокого 
напряжения, неправильного монтажа.

4.	 Повреждения и неисправности из-за пожара и/или молнии.
5.	 Повреждения корпуса прибора.
6.	 Вмешательство и ремонт оборудования кем-либо, кроме лиц 

из официальных авторизованных сервисных центров;
7.	 Проблемы, возникающие при монтаже любых деталей, кро-

ме деталей, поставляемых производителем.
Гарантия недействительна при удалении и повреждении ори-
гинального серийного номера на продукции.

10.	 Технические характеристики
Напряжение: 220-240 В
Частота: 50-60 Гц
Мощность: 1200 Вт
Класс защиты от поражения электрическим током: II

11.	 Информация об изготовителе и импортере
Изготовитель: Шеньжень Кайлин Электрикал Апплаянс Ко., Лтд.
Адрес изготовителя: Рум 502, Билдинг 6, Фейге Флоринг Фак-
тори, Но. 1223, Сайтсинг роад, Гуанлан Стрит, Лонгхуа Дистрикт, 
Шеньжень, Гуандун, Китай.
Страна изготовления: Китай
Импортер: АО «Гранд-Трейд». Юридический адрес: 119021, Рос-
сия, г. Москва, вн. тер. г. муниципальный округ Хамовники, ул. 
Льва Толстого, д. 5, стр. 1, этаж 6, помещ./ком. 1/23.
Тел.: +7 495 138-88-55.  е-mail: info@grandtrade.world
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Наименование устройства:

Модель:

Серийный номер:

Дата покупки:

Продавец:

С условиями гарантийного рбслуживания согласен.

Подпись.

Гарантийный талон
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НА ВЕРШИНЕ НЕТ ГРАНИЦ


